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wird dem Schüler direkt ein falsches 
Wortbild vorgeführt, da er durch die an- 
deren Wörter daran gewohnt ist, das 
Zeichen auch als Silbentrennung andeu- 
tend zu betrachten. 

Wenn wir nun zur Markierung der 
Vokallängen übergehen, kommen wir zu 
einer der wichtigsten und doch am 
schlimmsten vernachlässigten Phasen 
der Textbuchausarbeitung. Die Sache 
ist schon in einer Sitzung der deutschen 
Abteilung der „Modern Language Asso- 
ciation" besprochen worden (i. J. 1905), 
leider ohne zu irgend welchem Resultat 
zu kommen. Die Befürworter der Länge- 
und Kürzezeichen betonten, dass die Re- 
gel von Kürzen vor doppeltem Konso- 
nanten und Längen vor einfachem Kon- 
sonanten nicht konsequent durchgeführt 
wird, und dass man deshalb in allen ab- 
weichenden Fällen ein Zeichen setzen 
müsse. Die Gegner wandten ein, dass 
solche Fälle nicht besonders zahlreich 
seien, dass öfters Zweifel über die rich- 
tige Aussprache bestehe, und dass die 
Amerikaner nicht vorschreiben dürften, 
wie die Deutschen ihre Muttersprache 
aussprechen sollten. Die anwesenden 
Vertreter der Verlagshäuser freuten sich 
gewiss darüber, dass man zu keinem po- 
sitiven Resultat kommen konnte, denn 
die allgemeine Einführung der Zeichen 
würde die Druckkosten bedeutend er- 
höhen. 

Es ist wahr, dass man in vielen Fällen 
keine bestimmte Länge vorschreiben 
kann, weil der Sprachgebrauch nicht in 
allen Gegenden von Deutschland über- 
einstimmt. Warum könnte man aber in 
solchen Fällen nicht beide Formen an- 
deuten, wie es Professor Heller im vor- 
liegenden Buch beim Akzent von solchen 
Wörtern wie „derjenige", „deshalb" und 
„ausgezeichnet" getan hat? Man dürfte 
ihn hier schwerlich beschuldigen, der 
deutschen Sprache Gewalt angetan zu 
haben, und doch hat er seinen Zweck 
erreicht, die richtige Akzentuierung zu 
veranschaulichen. Aber es gibt Wörter, 
und zwar sehr viele, bei denen die oben 
erwähnte Regel nicht gilt, und über de- 
ren Aussprache doch kein Zweifel be- 
steht. Eine Anzahl von solchen ist in 
diesem Buche mit dem nötigen Zeichen 
versehen worden, z. B. schoss (auf), 
schloss (auf), riss (hin), Schlösschen, 
stechen, stach, gestochen, wahrhaftig, 
wahrscheinlich, Mass, Masszahl, stossen. 
Warum aber nur diese vereinzelten Wör- 
ter bezeichnen, als ob der Schüler in an- 
deren Fällen nicht irregehen könnte? 
Was soll dieser nun machen, wenn er zu 
solchen Wortpaaren kommt wie bloss, 
gross — schloss, Fuss — Fluss, hoch — 



doch, hochmütig — Hochzeit, Kuchen — 
Küche, Sprache — Rache, romanhaft — 
romantisch, sagen — Sacfce, sass — nass, 
Sprache — gesprochen, Trost — Lust? 
Es lohnt sich nicht, die Beispiele zu häu- 
fen. Die gegebenen genügen schon, um 
zu beweisen, dass die deutsche Ausspra- 
che doch nicht so sehr einfach ist, und 
dass wir in diesem Punkte in unseren 
Vokabularien Wandel schaffen sollten. 

Fürs erste müssen wir uns jedoch mit 
Texten begnügen, die mit mangelhaftem 
Vokabular versehen sind. Und da sich 
Professor Heller auch in den beiden 
Punkten der richtigen Akzentuierung 
und der Vokallängen bemüht hat, dem 
Schüler Anweisung zu geben, ist der 
sonst so vorsichtig gearbeitete Text um 
so mehr zu empfehlen. 

University of Wisconsin. 

Martin H. Haertel. 

RiehTs „Burg Neideck." Edited 
with an introduction, vocabulary 
and notes by J. B. E. Jonas, Pro- 
fessor of German in Brown Univer- 
sity. Boston, D. C. Heath and Co., 
1907. V + 139 pp. * 
This is a thoroly satisfactory text for 
use at the end of a five hour elementary 
course or even in the second year. As 
a story it is interesting; it is intensely 
German, connects an incident of private 
life with the ourrent of German history, 
gives an insight into German character 
and into the manners and customs of 
the period of which it treats, and so 
offers much material for the teacher who 
is attempting to give his pupils an idea 
of German conditions, past and present. 
The story is not difficult reading; the 
vocabulary is not too large and the 
sentence structure is by no means in- 
volved. There is a pleasing absence of 
ponderous attributiv frazes. The stile 
is free from archaisms. The narrativ 
holds the attention and progresses 
smoothly without much interpolated 
description, reflexion or filosofy. 

The scene is laid in the same general 
period as is Minna von Barnhelm and 
it may be noted in passing that this is 
a far better text for younger pupils 
than Lessing's great play. Not only 
because the language of Minna is not 
the every day German of to-day, but 
because the conflict in Minna, interest- 
ing and well-motivated as it is, and 



* Dem Wunsche des Herrn Referenten 
gemäss bringen wir diese Anzeige in der 
von ihm selbst gewählten Reformschrei- 
bung, um unseren Lesern davon eine 
Probe zu geben. A. d. R. 
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resting as it undoubtedly does not 
merely on Gerxuan character but on 
universal human etkics, is nevertheless 
usually beyond an ordinary unimagina- 
tiv American class. Many teachers read 
Minna with success, all of us read it 
with enthusiasm, but it is an open 
question whether the conflict in the 
play carries home any trenchant lesson 
to our American youth. In the case of 
a conflict so remote as that in Minna, 
the continual tendency to dissociate the 
class -room work from life will be in- 
creased n-fold. The very delicacy of 
the problem involved will cause a sense 
of unreality to spring up in pupils of 
an age which reaches for the tangibili- 
ties of this world — and all the more so 
in this day and generation when the 
public conscience seems somewhat dull- 
ed. The idea that any sense for the 
true meaning of Minna can be instilled, 
that the "ethical core" can be brot out, 
I question. That this "ethical core" is 
the only thing to be found in reading 
Minna or any thing eise, I am the last 
one to hold, but where this is so much 
a part of the whole as in Minna, the 
point must be especially stresst. 

And a story of the character of Burg 
Neideck is not unworthy, in its small 
way, of comparison from an artistic 
point of view as well as from a peda- 
gogical one. It is, to be sure, only a 
novelette, but of its kind perfectly con- 
structed. Eiehl follows the dictum of 
Tieck ( — and incidentally that of Poe 
who may have gotten it from Tieck — ) 
that the short story shud have one 
central idea and revolve around that. 
In Burg Neideck it is the relation of 
the Burg-Balzer, Phillip Balzer to the 
Burg that makes this. It is not the 
Burg alone, but the reaction of the 
Burg on the Burg-Balzer's spirit which 
makes the story. The construction is 
simpl. It is a story of the Nach- 
einander tipe where the exposition 
of the relation of the Burg-Balzer to his 
Burg is followed by the exposition of 
the princess to her Schloss and the 
Burg. These two expositions are like 
the premises of a sillogizm and the con- 
clusion is workt out in a thoroly 
plesant and convincing way. 

But not only is the structure of the 
story good; the characters are also ex- 
cellently drawn. The Burg-Balzer is 
particularly lovable and is portrayed 
with many in affectionate touch. His 
innocence, his naivete, his devotion to 
his Burg thru all persecution and pover- 
ty, are charming. The other characters 



are secondary but in their places they, 
too, are given with a few fine strokes. 
So, for examp, the despotic duodecimo 
prince, the hiper-cultured lady-in-wait- 
ing and the bored princess. 

Perhaps better than the characters is 
the background. The natural Romantic- 
ism, combined with naive pedantry, of 
the schoolmaster is entirely z e i t g e- 
m ä s s. Excellently done is the gradual 
growth of the Romanticism of the 
princess who awakes to a sense of her 
own personality thru a return to that 
medievalism which raved over ruins. 
The teacher with an intelligent class 
can find much material for a discussion 
of 18th Century conditions and can 
show how the patriotism in the poor 
Burg-Balzer and in the princess, here in 
story, was actually developt in the Ger- 
man people in its wars against Napo- 
leon. It may be added, too, from quite 
as romantic a background. The picture 
of the deadly court life with its 
Frenchified despotism, all the more 
grinding because of its pettiness, is one 
that shud bring out new points of view 
in the American pupil. It can be shown 
that in this connection Riehl has brot 
in some of his most delicate Satire and 
it shud be pointed out that German wit 
is not always coarse and that the Ger- 
man spirit and language are as capabl 
of fine touches as any one. One excel- 
lent trait in RiehTs satire on the duo- 
decimo prince is that it never grows 
venomous. He is laughing at a "creed 
outworn" and shows consummate tact 
in not growing bitter. 

Prof. Jonas* edition has the usual 
notes and vocabulary. These are on the 
whole satisfactory. There seem to be 
few errors and omissions. Jeweilig, 
Linden and Verspruch are omit- 
ted from the word-list. There shud be 
a note on the use of Ve r s t a n d , here 
in the common 18th Century sense of 
meaning, sense. A note on the Com- 
pound Roderbauer to explain the 
tipe of cognomen among the pesants 
might also be helpful. Slite errors 
seem to have crept into two of the 
notes: page 75 last line: the word 
"countries" shud be deleted and "towns" 
had better be changed to "cities" for 
this use of the proper adjectiv in the 
uninflected form in -er. Page 77: the 
note on 9, 2: Good English demands not 
a perfect or, as here, a pluperfect in 
rendering the German Compound tenses 
but a simpl past. Here, "was" not "had 
been." But these are minor matters 
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and do not detract from the general He will not be satisfied with such cut- 

usableness of the text. The materials and-dried sentences. 

for composition at the back are hardly George Henry Danton, 

worthwhile for the wide-awake teacher. Stanford University. 
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Aus dem Verlage von B. G. Teubner, 
Leipzig: 

1. Didaktische Ketzereien 
von Schulrat Prof. Dr. H. Gau- 
di g, Direktor der II. Höheren Schule 
für Mädchen und des Lehrerinnensenri- 
nars in Leipzig. Zweite Auflage. 1909. 
Preis M. 2.60. 

2. Deutsche Musterauf- 
sätze. Ein stilistisch - rhetorisches 
Lesebuch für die Mittel- und Oberstufe 
höherer Schulen, zusammengestellt von 
Prof. Dr. Hermann ülbrich, 
Oberlehrer an d. städt. höh. Mädchen- 
schule mit Lehrerseminar zu Branden- 
burg a. H. Dritte, verbesserte Auflage. 
1909. Preis M. 2.80. 

3. DidaktischePräludien. 
Von H. G a u d i g. 1909. Preis M. 4.40. 

Das Deuts che Volkslied 
des 16. Jahrhunderts. Für die 
Freunde der alten Literatur und zum 
Unterricht eingeleitet und ausgewählt 
von Dr. Karl Kinzel, Professor am 
Gym. zum Grauen Kloster zu Berlin. 
Zweite verbesserte und vermehrte Auf- 
lage. Halle a. d. S. s Waisenhaus, 1909. 
Preis M. 1.50. 

Naturgeschichtliche Volks- 
m ä r ch e n. Herausgegeben von Dr. 
OskarDähnhardt. Mit Bildern 
von O. S ch w i n d r a z h e i m. 3. 
verbesserte Auflage. Erster und zweiter 
Band. 1909. Preis M. 2.40 für den 
Band. 

M e t h o d i s ch e s Ha n d b u ch 
zu Sprach Übungen von D r. R. 
M i ch e 1 und Dr. G. Stephan, Schul- 
direktoren. Quelle & Meyer, Leipzig, 
1907. Preis M. 2.40. 

StoffsammlungzuSprach- 
Übungen. Mit einem Anhang all- 
gemeiner Stilregeln von Dr. Rein- 
hart Michel, Bezirksschulinspektor. 
Ausgabe A, vierte Auflage. Preis 25 Pf. 
Ausgabe B. Preis 40 Pf. Quelle & 
Meyer, Leipzig, 1908. 

Geschichte der Deuts chen 
Literatur des Neunzehn- 
ten Jahrhunderts und der 



Gegenwart. Von Eduard En- 
gel. Sonderabdruck aus dem Gesamt- 
werk Engels „Geschichte der deutschen 
Literatur 4 *. Mit 76 Bildnissen und 20 
Handschriften. Zweite, unveränderte 
Auflage. Wien, F. Tempsky, 1908. Preis 
geb. M. 10. 

Bad Lauchstedt und sein 
Goethetheater. Zwei Vorträge 
vor der Naumburger Literaria, gehalten 
von Paul Menge. Halle a. d. S., 
Waisenhaus, 1908. Preis M. 1. 

Aus „Libraire Armand Colin, Paris": 

Deuts ch es Lesebuch für 
ältere Anfänger (Etüde de la 
„second langue" dans les Sections B et 
C du Second Cyde) par Charles 
S ch w e i t z e r, Docteur is lettres, Pro- 
fessor agrege" an lyce* Janson-de-Sailly, 
avec la collaboration de Emile S i - 
raonnot, Professor d'Allemand au 
College Chaptal. 1907. 2 fr. 75. 

English Reader for begin- 
ners in the higher forms (Etüde 
de las „second langue" dans les Sections 
C du Second Cycle) par Charles 
Schweitzer, Docteur es lettres, Pro- 
fessor agrege au lycee Janson-de-Sailly, 
avec la collaboration de Alfred Vin- 
cent, Professor agreg§ d'Anglais au 
lycee de Clermont-Ferrand. 1908. 2 fr. 
75. 

Zu den beiden vorstehenden Werken 
gehört : Album de Plan ch es en 
Couleur. 1 fr. 25. 

Deutsches Wörterbuch von 
Fr. L. K. Wiegand. Fünfte Auflage 
in der neusten für Deutschland, Öster- 
reich und die Schweiz gültigen amtli- 
chen Rechtschreibung. Nach des Ver- 
fassers Tode vollständig neu bearbeitet 
von Karl von Bunde r, a. o. Prof. 
a. d. Univ. Leipzig, Hermann Hirt, 
a. o. Prof. a. d. Univ. Leipzig, Karl 
Kant, Privatgelehrtem in Leipzig. 
Herausgegeben von Hermann Hirt. 
Fünfte Lieferung: Grimasse bis Käfer. 
Alfred Töpelmann (vormals J. Bicker), 
Giessen, 1908. Preis der Lieferung M. 
1.60. Erscheint in 12 Lieferungen. 



